
5–45x56 PM II High Power - 5-45x56 PM II High Power LP MSR2
0,05 mrad ccw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT

The 5–45×56 PM II High Power is a professional‑grade precision optic that
merges a high‑performance riflescope with spotting‑scope capability.
Designed for observation and ultra‑long‑range engagement, its enormous 9×
zoom range (5–45×) makes it equally at home on reconnaissance, match, or
tactical platforms where both identification and shot‑making accuracy are
required.

Engineered for extreme clarity and reach, the 56 mm objective delivers
excellent light gathering while the optical system maintains a large usable
field of view across the entire zoom range — allowing fast situational
awareness at low magnification and razor‑sharp detail at high power. The
reticle sits in the first focal plane, so hold‑offs and subtensions remain precise
at any magnification. The model features robust, lockable turrets with fine 0.1
mrad click values and very large usable internal adjustment ranges tailored
for extreme‑range correction.

Built on a rugged 34 mm main tube, the High Power is constructed for
demanding environments: it is fully weatherproof, fogproof and
shock‑resistant. Despite its long reach, the design balances mechanical
strength with practical ergonomics for field use.

Standout Features

Exceptional 5–45× magnification range for combined observation and
precision shooting
Large 56 mm objective for outstanding light transmission and image
resolution
First focal plane reticle for accurate ranging and holdover at any magnification
Precision turrets with 0.1 mrad click value and extensive elevation/windage
adjustment range
Side/parallax adjustment for crisp focus from mid‑range to extreme distances
High optical transmission (~90%) and illuminated reticle options for low‑light
operations
Robust 34 mm tube, weatherproof and built for professional use

Key Specifications

Magnification: 5–45×
Objective diameter: 56 mm
Main tube diameter: 34 mm
Field of view: approx. 7.8–0.9 m @ 100 m
Exit pupil: approx. 8.8–1.2 mm
Eye relief: 90 mm
Length: approx. 434 mm
Weight: approx. 1,130 g
Reticle: FFP (various tactical reticle options)
Click value: 0.1 mrad
Elevation adjustment range: ~27 mrad (internal ~29.6 mrad)
Windage adjustment range: ±6 mrad (internal ~21.1 mrad)
Parallax: adjustable
Illumination levels: multiple (illuminated reticle available)



Optical transmission: ~90%

Designed and manufactured to professional standards, the 5–45×56 PM II High
Power is the go‑to optic for operators and precision shooters who require
unmatched versatility, extreme reach and uncompromising optical and
mechanical performance.

Attributes

Name: 5-45x56 PM II High Power LP MSR2 0,05 mrad ccw MT II MTC LT / DT II+ ZC LT
Manufacturer: SCHMIDT U. BENDER
Product no.: EU2016001
Mfr. No.: 666-911-842-I1-H5
Colour: Black
Delivery weight: 2kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 450mm
EAN: 4060537047103
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Sicherheitshinweise für das 5–45x56 PM II High
Power
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des 5–45x56 PM II High Power. Dieses Produkt ist für professionelle
Anwendungen konzipiert und bietet eine hervorragende Leistung. Um sicherzustellen, dass du das Optikgerät
sicher und effektiv nutzt, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe regelmäßig auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwende das Produkt nur für die vorgesehenen Zwecke.
Informiere dich über die geltenden gesetzlichen Bestimmungen für den Gebrauch von Optiken in deinem
Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte auf die Umgebung: Verwende das Produkt nur in sicheren und stabilen Umgebungen. Vermeide
rutschige oder unsichere Oberflächen.
Sichere Handhabung: Halte das Produkt mit beiden Händen, um ein Abrutschen zu vermeiden.
Vermeide extreme Bedingungen: Schütze das Produkt vor extremen Temperaturen, Feuchtigkeit und
Stößen.
Beobachtungsabstand: Halte beim Beobachten von Objekten einen sicheren Abstand, um die Augen zu
schützen.
Verwendung von Stativ: Verwende ein Stativ, um Stabilität zu gewährleisten, besonders bei hohen
Vergrößerungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Optikgeräts:1.

Montiere das 5–45x56 PM II High Power sicher auf deinem Gewehr oder Stativ.
Stelle sicher, dass die Montagevorrichtung fest und stabil ist.

Einstellung des Ziels:2.

Justiere die Höhe und Windage der Turrets gemäß den Anweisungen im Benutzerhandbuch.
Verwende die Parallaxeneinstellung, um eine klare Sicht auf dein Ziel zu gewährleisten.

Verwendung des Ziels:3.

Nutze die Vergrößerungseinstellungen (5–45x) je nach Bedarf.
Achte darauf, die erste Fokusebene zu nutzen, um präzise Halte und Abstandsberechnungen
vorzunehmen.

Reinigung und Pflege:4.

Reinige die Linse mit einem weichen, trockenen Tuch, um Kratzer zu vermeiden.
Lagere das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für elektronische Geräte.
Achte darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Stelle sicher, dass du
die Produktinformationen zur Hand hast, um eine schnelle und effiziente Hilfe zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise darauf abzielen, deine Sicherheit und die ordnungsgemäße
Nutzung des 5–45x56 PM II High Power zu gewährleisten. Halte dich an diese Richtlinien, um die bestmögliche
Leistung und Sicherheit zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the 5–45x56 PM II
High Power
Introduction
Thank you for choosing the 5–45x56 PM II High Power. This product is designed for precision shooting and
observation in various environments. To ensure safe and effective use, please read and follow this safety
instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Product Safety: This product complies with the EU General Product Safety Regulation (GPSR), ensuring
safe use.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a safety concern, recall notices will be issued. Stay informed
about any recalls or safety updates.
Online Shopping Safety: Whether purchased online or instore, this product meets the same safety
requirements.
Special Consumer Focus: Extra precautions are necessary for vulnerable groups, including children.
Keep the product out of reach of children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information
provided with the product.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for faster updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use
Handling: Always handle the optic with care. Avoid dropping or exposing it to extreme conditions.
Mounting: Ensure that the optic is securely mounted on your rifle. Follow the installation instructions
carefully.
Usage: Use the optic only for its intended purpose. Do not modify or tamper with the product.
Environmental Conditions: Use the product in appropriate weather conditions. Avoid using it in heavy
rain or extreme temperatures without proper protection.
Maintenance: Regularly check the optic for any signs of damage or wear. Clean only with recommended
materials.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the rifle is unloaded before beginning installation.
Use the appropriate mounting rings for a 34 mm main tube.
Securely attach the optic to the rifle's rail system.
Check that the optic is level and properly aligned with the barrel.
Tighten the mounting screws according to the manufacturer's specifications.

Usage:2.

Adjusting Magnification: Rotate the magnification ring to select the desired zoom level between
5x and 45x.
Focusing: Adjust the side/parallax adjustment to achieve a clear image at your target distance.
Reticle Use: Familiarize yourself with the reticle and its subtensions for accurate ranging and
holdover.
Elevation and Windage: Use the turrets to make necessary adjustments. Each click corresponds
to 0.1 mrad.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations for electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact local waste management authorities for information on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries or support regarding the 5–45x56 PM II High Power, please refer to the manufacturer's
contact information provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 5–45x56 PM II
High Power optic. Thank you for your attention to safety and enjoy your product!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
5–45x56 PM II High Power
Introducción
Gracias por elegir el 5–45x56 PM II High Power. Este producto es un visor de precisión de alta calidad diseñado
para ofrecer un rendimiento excepcional en observaciones y disparos de larga distancia. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones proporcionadas en este
manual.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente y en condiciones
adecuadas antes de su uso.
Manejo Responsable: Utiliza el visor solo para los fines previstos y manténlo fuera del alcance de niños
y personas no capacitadas.
Verificación Regular: Inspecciona el visor regularmente para detectar daños o desgaste. No utilices el
visor si presenta signos de daño.
Almacenamiento Adecuado: Guarda el visor en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Cumplimiento Normativo: Este producto cumple con las regulaciones de seguridad de la UE. Si tienes
dudas, consulta las normativas aplicables.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manipulación del Visor: Maneja el visor con cuidado. Evita golpes o caídas que puedan dañarlo.
Uso de Montura Adecuada: Asegúrate de que la montura del visor sea compatible con el arma y esté
correctamente instalada.
Ajuste de la Parallax: Ajusta la parallax según las distancias de tiro para obtener una imagen nítida y
precisa.
Uso en Condiciones Extremas: Aunque el visor es resistente a condiciones climáticas adversas, evita
exponerlo a temperaturas extremas o humedad prolongada.
Iluminación del Retículo: Utiliza la función de iluminación del retículo solo en condiciones de baja luz y
asegúrate de apagarla cuando no esté en uso para conservar la batería.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Visor:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de comenzar la instalación.
Coloca el visor en la montura correspondiente.
Ajusta el visor en la posición deseada y asegúralo con los tornillos de la montura.
Verifica que el visor esté nivelado y alineado con el cañón del arma.

Ajuste Inicial:2.

Realiza un ajuste inicial de la elevación y el viento utilizando los turrets.
Comprueba que el retículo esté en la posición correcta y que funcione adecuadamente.

Uso del Visor:3.

Alinea el visor con el objetivo a través del ocular.
Ajusta la magnificación según sea necesario para la distancia de tiro.
Utiliza la función de ajuste lateral y de elevación para hacer correcciones de disparo.



Mantenimiento:4.

Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar las lentes o el recubrimiento.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando el visor haya llegado al final de su vida útil, asegúrate de eliminarlo
de manera responsable. Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos electrónicos y
ópticos.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla el visor siguiendo las pautas de reciclaje locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre el uso seguro del 5–45x56 PM II High Power, consulta con el fabricante o el
distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de serie del producto y cualquier información
relevante sobre la compra.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas pautas y utilizar el visor de
manera responsable, contribuirás a un entorno más seguro para ti y para los demás.



Guide de Sécurité pour le 5–45x56 PM II High
Power
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le 5–45x56 PM II High Power. Ce produit est conçu pour offrir une
performance exceptionnelle en matière d'observation et de tir de précision. Il est important de lire ce guide afin
d'assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre optique.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de l'optique pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas l'optique à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur l'utilisation, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en extérieur : Évite d'utiliser l'optique dans des conditions météorologiques extrêmes qui
pourraient endommager l'appareil.
Manipulation : Tiens l'optique avec soin pour éviter les chocs. Ne la fais pas tomber.
Nettoyage : Utilise uniquement des produits de nettoyage recommandés pour les optiques. Évite les
produits chimiques agressifs.
Stockage : Range l'optique dans un endroit sec et sûr, à l'abri de la poussière et de l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixe l'optique sur le rail de montage de l'arme à l'aide des supports fournis.1.
Assuretoi que l'optique est bien alignée et solidement fixée.2.
Vérifie la stabilité de l'installation avant utilisation.3.

Utilisation :

Ajuste le zoom selon tes besoins en tournant la molette de zoom.1.
Utilise les tourelles pour effectuer des réglages de précision sur l'élévation et le vent.2.
Ajuste la mise au point en fonction de la distance de l'objet observé.3.
Utilise le réticule pour effectuer des calculs de portée et de compensation.4.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas l'optique avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant le recyclage et l'élimination des appareils électroniques.
Contacte un centre de recyclage agréé pour te débarrasser de l'optique de manière sécurisée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, nous t'encourageons à contacter un
point de contact basé dans l'UE pour obtenir des conseils.

Ce guide a été élaboré pour garantir une utilisation sécurisée et conforme aux normes de sécurité de l'UE. En
suivant ces instructions, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du 5–45x56



PM II High Power.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il 5–45x56
PM II High Power
Introduzione
Grazie per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottiche
eccezionali in situazioni di osservazione e tiro di precisione. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e le
linee guida fornite in questo documento per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite. Non
utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi non previsti.
Richiami: Controlla regolarmente eventuali aggiornamenti sui richiami tramite il sistema di allerta rapido
dell'Unione Europea.
Acquisti Online: Se acquisti online, assicurati che il rivenditore rispetti le normative di sicurezza.
Focus sui Consumatori: Le persone vulnerabili, come i bambini, devono essere tenute lontane dal
prodotto quando non è in uso.
Punto di Contatto UE: In caso di domande sulla sicurezza, rivolgiti a un contatto situato nell'Unione
Europea.
Allerta Rapida: Rimani informato su eventuali aggiornamenti riguardanti prodotti non sicuri attraverso il
sistema Safety Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei Pericoli:

Rischio di lesioni oculari se il prodotto viene utilizzato in modo improprio.
Rischio di danni al prodotto se esposto a condizioni estreme senza protezione adeguata.

Istruzioni per Evitare i Pericoli:
Non puntare mai l'ottica verso una fonte di luce intensa.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità senza un'illuminazione adeguata.
Non smontare o modificare il prodotto.

Avvertenze per un Pubblico Specifico:
Non adatto a bambini di età inferiore ai 14 anni. L'uso deve essere supervisionato da un adulto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che la superficie di montaggio sia stabile e sicura.
Utilizza gli attrezzi appropriati per fissare l'ottica al tuo sistema di mira.
Controlla che l'ottica sia allineata correttamente prima dell'uso.

Uso:2.

Regola il reticolo in base alla tua preferenza e alle condizioni di tiro.
Utilizza la regolazione laterale e di elevazione per adattare il tiro a distanze diverse.
Fai attenzione alla regolazione della parallasse per una messa a fuoco chiara.
Durante l'uso, mantieni sempre una presa salda e sicura sull'ottica.



Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti ottici e materiali elettronici.
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici. Utilizza i centri di raccolta designati per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori domande o supporto riguardanti il tuo 5–45x56 PM II High Power, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un centro assistenza autorizzato. Assicurati di avere il numero di serie del prodotto a portata di
mano per facilitare la tua richiesta.

Ti ringraziamo per aver scelto il 5–45x56 PM II High Power e ti auguriamo un'esperienza di utilizzo sicura e
soddisfacente.



Bruksanvisning for 5–45x56 PM II High Power
Introduksjon
Takk for at du valgte 5–45x56 PM II High Power. Dette produktet er designet for profesjonelle brukere som
krever presisjon og pålitelighet i krevende miljøer. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg
sikkerhetsinstruksjonene i denne veiledningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller mangler.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens anvisninger.
Unngå eksponering for ekstreme temperaturer og fuktighet, da dette kan påvirke produktets ytelse.
Vær oppmerksom på at produktet kan inneholde små deler som kan utgjøre en kvelningsfare for barn.
Rapportér eventuelle ulykker eller skader forårsaket av produktet til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker optiske instrumenter for å beskytte øynene mot lys og
refleksjoner.
Unngå å se direkte inn i sterke lyskilder mens du bruker produktet.
Hold produktet stabilt under bruk for å unngå ulykker og skader.
Ikke bruk produktet mens du går eller beveger deg raskt, da dette kan føre til fall eller skade.
Ved bruk av optikken i mørke omgivelser, vær oppmerksom på at det kan være nødvendig med ekstra
belysning for å oppnå optimal ytelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av produktet:1.

Plasser produktet på et stabilt underlag.
Bruk de medfølgende festene for å sikre at produktet er godt festet.
Kontroller at alle skruer og festemidler er stramme før bruk.

Justering av optikken:2.

Juster fokuset ved å dreie på fokuseringshjulet til ønsket klarhet oppnås.
For parallaxjustering, bruk den angitte kontrollen for å justere synsfeltet i henhold til avstanden til
målet.

Bruk av retikkel:3.

Vær oppmerksom på at retikkelen er plassert i første fokalplan, noe som gjør at holdoff og
subtensjoner forblir nøyaktige ved alle forstørrelser.
Bruk turrettene til å gjøre presise justeringer for høyde og vind.

Vedlikehold:4.

Rengjør linsen med en myk klut for å fjerne støv og smuss.
Unngå å bruke sterke kjemikalier eller rengjøringsmidler som kan skade optikken.



Avfallsinstruksjoner
Produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av elektroniske produkter.
Sørg for at optiske deler og batterier (hvis aktuelt) blir resirkulert i henhold til lokale forskrifter.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon eller spørsmål om produktet, vennligst kontakt produsenten eller din lokale
forhandler. Sørg for å ha produktets serienummer tilgjengelig for raskere hjelp.

Ved å følge disse retningslinjene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med 5–45x56 PM II High Power.
Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja bezpieczeństwa dla produktu 5–45x56
PM II High Power
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup 5–45x56 PM II High Power. Jest to profesjonalny celownik optyczny zaprojektowany do
precyzyjnego strzelania oraz obserwacji na dużych odległościach. Prosimy o uważne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj sprzęt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie używaj produktu w niebezpiecznych warunkach, takich jak silne opady deszczu, burze czy
ekstremalne temperatury.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i optyki.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie patrz przez celownik, gdy nie jest on zamocowany na broni.
Upewnij się, że obiektyw jest czysty przed użyciem, aby uniknąć zniekształceń obrazu.
Zawsze używaj słuchawek ochronnych w trakcie strzelania.
Nie celuj w ludzi ani w zwierzęta, chyba że masz pewność, że jest to bezpieczne.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji turretów, aby uniknąć przypadkowego przestawienia ustawień.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem montażu.
Zamontuj celownik na głównym tubusie broni, używając odpowiednich mocowań.
Sprawdź, czy celownik jest stabilnie zamocowany i nie ma luzów.

Ustawienia2.

Użyj turretów do kalibracji celownika. Upewnij się, że wartości kliknięć są zgodne z wymaganiami.
Ustaw parallax na odpowiednią odległość, aby uzyskać ostry obraz.

Użytkowanie3.

Przed rozpoczęciem strzelania sprawdź pole widzenia. Upewnij się, że nie ma przeszkód.
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem, zarówno do obserwacji, jak i do strzelania.
Po użyciu oczyść obiektyw z brudu i odcisków palców.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją niebezpiecznych odpadów.
Upewnij się, że wszelkie elektroniczne komponenty są utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z 5–45x56 PM II High Power jest kluczowe dla zapewnienia
sobie i innym ochrony. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek oraz regularne sprawdzanie
aktualności informacji o produkcie.



Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen käyttöohjeeseen. Tämä ohje sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, käyttöohjeita sekä tietoja tuotteesta, jotta voit käyttää sitä turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
aikuisten valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tai rikkoutunutta
tuotetta.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Älä käytä tuotetta, jos se on kostea tai märkä. Pidä se kuivana ja puhtaana.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai äkillisille lämpötilan muutoksille.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät kiikaritähtäinten käyttöön.

Erityiset turvallisuusohjeet käytettäväksi
Käytä kiikaritähtäintä vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu. Älä käytä sitä muihin tarkoituksiin.
Varmista, että kiikaritähtäin on kunnolla kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Älä koskaan osoita kiikaritähtäintä kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä aina suojalaseja, kun käytät tuotetta ampuma tai tarkkailutilanteissa.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ennen laukaisua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista kiikaritähtäin pakkauksestaan ja tarkista sen kunto.
Kiinnitä kiikaritähtäin tukevasti aseesi kiinnityspisteeseen.
Säädä kiikaritähtäimen korkeutta ja sivusuuntaa tarvittaessa.

Käyttö:2.

Aseta silmäsi kiikaritähtäimen okulaarille ja säädä tarkennusta niin, että kuva on selkeä.
Käytä suurennusta tarpeen mukaan. Kiikaritähtäin tarjoaa 5–45x suurennuksen.
Hyödynnä ensimmäisen fokalitasanteen ristikon etuja, jotta voit arvioida etäisyyksiä tarkasti.
Säädä parallaxia tarvittaessa varmistaaksesi tarkan tarkennuksen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana. Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin tai pisteisiin.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota sinulle tarvitsemasi tuen ja tiedot.

Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset tiedot mahdollisista tuotteen takaisinvedoista tai
turvallisuustiedotteista.



Kiitos, että valitsit 5–45x56 PM II High Power kiikaritähtäimen. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.



Säkerhetsanvisningar för 5–45x56 PM II High
Power
Introduktion
Tack för att du valt 5–45x56 PM II High Power. Denna optik är designad för professionellt bruk och erbjuder en
hög prestanda för både observation och precisionsskytte. För att säkerställa en säker och effektiv användning
av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar optiska produkter för att skydda ögonen.
Undvik att rikta optiken mot starka ljuskällor, som solen, för att förhindra skador på ögonen och enhetens
interna komponenter.
Se till att optiken är korrekt monterad på vapnet innan användning.
Kontrollera att turrets är låsta innan du börjar skjuta för att undvika oavsiktliga justeringar.
Använd alltid produkten under kontrollerade och säkra förhållanden.

Instruktioner för installation och användning

Montering av optik:1.

Använd en lämplig monteringsbas för att fästa optiken på vapnet.
Se till att monteringen är säker och att optiken är i rätt position för siktlinje.

Justering av turrets:2.

Använd turrets för att justera elevation och vindage. Var noga med att notera mradvärdena för
korrekta justeringar.
Kontrollera att turrets är låsta efter justeringar för att säkerställa stabilitet.

Användning av retikeln:3.

Retikeln är placerad i den första fokalplanet, vilket innebär att den behåller sin skala oavsett
förstoring.
Använd retikeln för att göra korrekta avståndsbedömningar och hållningar.

Parallaxjustering:4.

Justera parallaxen för att säkerställa skarp fokus vid varierande avstånd.
Kontrollera alltid att fokus är korrekt innan skott tas.

Underhåll:5.

Rengör optiken med en mjuk trasa och lämpliga rengöringsmedel för optik.
Undvik att använda kemikalier som kan skada linsen eller beläggningar.



Avfallshantering
När produkten inte längre används, se till att den avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av optiska produkter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där
produkten köptes. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.

Vi tackar för ditt val av 5–45x56 PM II High Power och önskar dig en säker och framgångsrik användning av din
nya optik.



Návod k bezpečnému používání puškohledu
5–45x56 PM II High Power
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled 5–45x56 PM II High Power. Tento produkt je navržen pro profesionální
použití a poskytuje vysokou přesnost a výkon. Abychom zajistili vaši bezpečnost a optimální používání výrobku,
prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před používáním puškohledu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům v tomto návodu.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání puškohledu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání optických
zařízení a střelných zbraní.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení. Pokud zjistíte jakékoli problémy,
přestaňte ho používat a kontaktujte odborníka.
Nikdy nesměřujte puškohled na lidi nebo zvířata.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s puškohledem se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Při nastavení puškohledu na zbraň se ujistěte, že je zbraň v bezpečné poloze a že nemůže být náhodně
vystřelena.
Při používání puškohledu v terénu se vyhněte nebezpečným oblastem a vždy buďte opatrní.
Při používání puškohledu v noci nebo za špatného osvětlení používejte osvětlené křížové mířidlo s
opatrností.
Při používání puškohledu na velké vzdálenosti se ujistěte, že máte stabilní oporu pro zbraň.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Upevněte puškohled na zbraň pomocí montáže, která je kompatibilní s 34 mm hlavní trubicí.
Ujistěte se, že je puškohled pevně a bezpečně připevněn.
Nastavte puškohled do požadované polohy a ujistěte se, že je správně zarovnaný.

Použití puškohledu:2.

Při nastavení zvětšení použijte ovládací prvky pro plynulé přechody mezi 5x a 45x.
Použijte paralaxní nastavení pro dosažení ostrého obrazu na různých vzdálenostech.
Udržujte oči v bezpečné vzdálenosti od puškohledu, aby nedošlo k poranění.
V případě potřeby upravte osvětlení křížového mířidla pro optimální viditelnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci puškohledu dodržujte místní předpisy a zákony o likvidaci elektronických a optických zařízení.
Nevyhazujte puškohled do běžného odpadu. Zjistěte, zda existují speciální sběrné místa pro elektroniku
nebo optiku.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici sériové číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali puškohled 5–45x56 PM II High Power. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné
a efektivní používání vašeho nového optického zařízení.
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